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Похороны Самеда Вургуна Векилова
Вчера трудящиеся Баку проводили в 

последний путь депутата Верховного Со­
вета СССР, члена ЦК КП Азербайджана, 
члена президиума Союза писателей СССР 
и президиума ОСП Азербайджана, акаде­
мика, вице-президента Академии наук рес­
публики, народного поэта Азербайджан­
ской ССР Самеда Вургуна Векилова.

Всенародная любовь к великому худож­
нику поэтического слова, талантливому 
ученому, выдающемуся государственному 
и общественному деятелю ярко проявилась 
в эти дни скорби, когда сотни тысяч лю­
дей прошли мимо гроба усопшего поэта, 
чтобы отдать ему свой последний долг. 
®ся страна переживает тяжелую утрату. 
Об этом говорят волнующие строки собо­
лезнований, пришедших со всех концов 
необъятного Советского Союза. Память 
поэта-гражданина чтут в Китае, Болгарии 
и многих других зарубежных странах, где 
бессмертные творения Самеда Вургуна ста­
ли достоянием широких масс читателей.

Вчера утром, когда распахнулись двери 
Азербайджанской государственной филар­
монии, в них снова хлынул людской по­
ток. Одна за другой проходят через зал 
делегации от промышленных предприя­

тий, колхозов, творческих учреждений,

научных учреждений, писатели Азербай­
джана, ученые, артисты, рабочие, колхоз­
ники, генералы, адмиралы, офицеры, сту­
денты, пионеры.

Последнюю траурную вахту у гроба на­
родного поэта несут товарищи И. К. Аб­
дуллаев, Т. А. Аллахвердиев, П. А. Ару­
шанов, А. С. Байрамов, А. М. Гуськов, 
М. А. Ибрагимов, М. А. Искандеров, И. Д. 
Мустафаев, С. Г. Рагимов, Г. Ш. Эфен­
диев, Д, Ц. Яковлев, члены Комиссии по 
организации похорон тт. М. М. Алиев, 
А. М. Ахмедов, М. К. Курбанов, Сулейман 
Рагимов, друзья и близкие покойного, его 
брат Мехтихан Векилов, сыновья Юспф 
и Вагиф, дочь Айбениз и другие.

Наступают последние минуты проща­
ния. В 3 часа дня тт. И. К. Абдуллаев, 
Т. А. Аллахвердиев, М. А. Искандеров,
М. А. Ибрагимов. И. Д. 
Рагимов, Д. Н. Яковлев, 
Сулейман Рагимов и др. 
здания филармонии.

Мустафае®, С. Г. 
М. К. Курбанов, 
выносят гроб из

нау чн о -вое л ед ов ате л ьских институтов,
учебных заведений, воинов Советской Ар­
мии и Военно-Морского Флота, идут школь­
ники, домохозяйки, старики и молодежь, 
мужчины и женщины — все, кому бес­
конечно близко и дорого имя незабвенного 
Самеда Вургуна.

В зал вносят все новые и новые венки. 
Надписи на лентах свидетельствуют о том. 
как высоко ценят советские люди могучий 
талант Самеда Вургуна, его выдающийся 
вклад в строительство азербайджанской и 
всей советской литературы и культуры.

Сменяя друг друга, стоят в почетном 
карауле депутаты Верховного Совета СССР 
и Верховного Совета Азербайджанской ССР, 
министры Азербайджанской ССР, пред­

ставители братских советских литератур и

Речь тов. А.

Впереди — в траурной рамке портрет 
Самеда Вургуна, на атласных подушках 
два ордена Ленина, ордена Трудового 
Красного Знамени, орден «Знак Почета», 
медали, которыми был награжден поэт, 
значок депутата. Верховного Совета СССР, 
сотни венков.

Траурная процессия направляется через 
город к Аллее Почетного захоронения. На 
всем пути по обеим сторонам улиц и 
шоссе, провожая траурную процессию, в 
скорбном молчании стоят тысячи трудя­
щихся.

Многие тысячи бакинцев собрались в 
Аллее Почетного захоронения на траурный
митинг, 
Вургуна.

Митинг

посвященный памяти Самеда

открывает
миссии по организации

председатель Ко- 
похорон, Предсе-

телом поэта выносятАзербайджана Самеда Вургуна. Гроб

для нас большой радостью.
Еще вчера мы искали волнующие и 

радостные слова, чтобы поздравить тебя 
со славным юбилеем. Не знаем, сумели 
ли мы тогда найти слова, достойно ото­
бражающие твой славный поэтический 
путь, но сейчас мы наверняка не нахо­
дим слов, выражающих нашу безгранич­
ную скорбь.

Тем не менее, нам приходится выпол­
нить тяжелую миссию — передать тебе 
слова последнего прощанья от имени тво­
их друзей — грузинских писателей.

Перед твоим гробом склоняет голову 
весь грузинский народ, ибо ты был лю­
бимым сыном не только азербайджанского 
народа, но и всех народов нашей великой 
Советской страны. Ты был одним из пер­
вых и лучших певцов дружбы этих наро­
дов. борцом за мир. за счастливое буду­
щее нашей Родины. Ты своим мудрым 
поэтическим словом прославил далеко за 
пределами нашей Родины цветущий Азер­
байджан — его прошлое и настоящее. Ты 
показал нам красоту души родного народа, 
его героизм, трудовую доблесть и стремле­
ние к светлому будущему.

Грузинским друзьям особенно дорого от­
метить, что ты первое свое литературное 
крещение получил у нас, в Тбилиси. Как 
дар твоей любви к грузинскому народу 
мы восприняли твой перевод на азербай­
джанский язык бессмертной поэмы Ру­
ставели, и это было закономерно, так как 
твоя поэзия, отмеченная большими фило­
софскими обобщениями, полна огромной 
любви к человеку.

Память о тебе вечно будет жить в на­
ших сердцах.

Прощай, наш друг, дорогой Самед!

Дорогие товарищи, друзья! Центральный 
Комитет Коммунистической партии Азер­
байджана, Совет Министров и Президиум 
Верховного Совета Азербайджанской ССР 
в день прощания с депутатом Верховного 
Совета СССР, членом ЦК КП Азербай­
джана, вице-президентом Академии наук 
республики, любимым поэтом нашего наро­
да, верным сыном Коммунистической пар­
тии, нашим дорогам другом Са,медом Вур- 
гуном еще раз выражают свою глубокую 
скорбь по поводу его безвременной кон­
чины.

Азербайджанский народ в трауре. Ушел 
от нас наш дорогой друг и товарищ, лю­
бимый поэт, который своими выдающи­
мися произведениями завоевал признание 
и любовь всего народа от мала до велика.

Пройдут месяцы и годы, поколения бу­
дут сменяться поколениями, а имя Самеда 
Вургуна, его великое искусство, бессмерт­
ные творения, которые он оставил, будут 
продолжать жить в веках.

Всю свою прекрасную п полную глу­
бокого смысла жизнь товарищ Самед 
Вургун верно служил народу и родной

датель Совета Министров Азербайджанской 
ССР тов. С. Г. Рагимов. Первое слово он 
предоставляет секретарю ПК КП Азербай­
джана тов. А. С. Байрамову.

С. Байрамова
Коммунистической партии. Великой сы- 
новней любовью, большим и чистым серд­
цем любил народ, нашу Советскую Родину 
Самед Вургун. Своя самые лучшие произ­
ведения Самед Вургун посвятил Коммуни­
стической партии, великой Советской Ро­
дине, самоотверженной борьбе советских 
людей за построение коммунизма, в первых 
рядах строителей которого он всегда на­
ходился сам.

Сегодня мы прощаемся с боевым солда­
том нашей партии, выдающимся мастером 
советской поэзии, видным государствен­
ным деятелем, ученым и мыслителем, 
неутомимым борцом за дело мира, великим 
человеком и гражданином товарищем Са­
медом Вургуном.

Опи, спокойно спи, наш горячо любимый 
брат. Дорогая память о тебе вечно будет 
жить в сердцах друзей, в сердцах всего 
нашей)'4 йЙХа.

Затем с речью выступает председатель 
правления Союза писателей Азербайджана 

I тов. Сулейман Рагимов.

Речь тов. Сулеймана Рагимова
Дорогие товарищи! Братья и сестры! 

Несколько дней тому назад закрыл свои 
орлиные очи великпй певец нашего на­
рода, знаменосец азербайджанской совет­
ской поэзии Самед Вургун,

Вот уже несколько дней, как славный 
Баку с глубокой скорбью прощается со 
своим поэтом, почившим вечным сном.

Могучий народный поток, прошедший 
мимо гроба Самеда Вургуна, свидетельст­
вует о том, как тяжела потеря для наро­
да, как велики его любовь и уважение 
к своему поэту. Все трудящиеся нашей

Можно ль песню из горла украсть?— 
Никогда!

Ты—дыханье мое, ты—мой хлеб 
и вода!

Предо мной распахнулись
твои города...

Похороны народного поэта 
из здания Азгосфилармонии.

I Слово предоставляется генерал-майору 
К. И. Филяшкину.

был рыцарем своей партии, верным 
ву, ее идеалам. II красный флажок 
дарственного деятеля он восаіл как
как знамя, прикрепленное к 
ветской Родиной.

Мы летели сюда, в Баку, 
чтобы вместе с вами увидеть 
лицо и сказать:

ее зо- 
госу- 
поэт,

сердцу Со-

из Москвы, 
его дорогое

—Любимый наш товарищ, дорогой наш 
ДРУГ — прощай, но не навсегда. В твоей 
поэзии мы будем вновь встречаться с то­
бой, всегда будем слышать твой голос. 
Всегда нам будет не хватать тебя, и в дру-

Речъ тов. А

жеской беседе и на трибунах съездов. Но 
всегда ты будешь с нами в неумирающих 
строках твоей поэзии.

Товарищи! Правление, президиум и сек­
ретариат Союза писателей СССР, вся мо­
сковская литературная общественность, 
многие сотни тысяч читателей вм'есте с 
вами скорбят в этот горестный час про­
щания с нашим дорогим другом и люби­
мым поэтом.

Речь шов. К.
Товарищи! Воины Советской Армии

И. Филяшкина
и

республики 
армяне — 
одинаковой 
певцом.

Сегодня,

— азербайджанцы, русские, 
люди всех национальностей с 
любовью прощаются со своим

в день нашего траура, с нами
вместе находятся представители писате­
лей и трудящихся Москвы, Узбекистана, 
Грузии, Армении и других республик и 
городов, ибо азербайджанский народный 
поэт Самед Вургун, человек великого серд­
ца и могучего таланта, является любимым 
поэтом всех братских советских народов. 
П дети и взрослые, и близко, и далеко, 
всюду знают Самеда Вургуна, всюду про­
износят его стихи, поют его песни. Имя 
Самеда Вургуна как бессмертный дастан 
будет вечно жить в сердце народа.

Самед Вургун страстно любил жизнь, 
поэзию и искусство, он был одним из тех, 
кто завоевал их самые высочайшие вер­
шины. Самед Вургун бессмертен, как и его 
предшественники Низами, Физули, Вагиф, 
Сабир.

Сегодня мы вместе с нашими друзьями с 
глубокой скорбью прощаемся с поэтом— 
верным сыном нашего народа. Сегодня мы 
предаем священной азербайджанской зем­
ле создателя замечательных драм «Вагиф», 
«Фархад и Ширин», «Ханлар», автора вы­
дающихся поэм «26», «Комсомол», «Зна­
меносец века», «Мугань», «Негр гово­
рит», «Читая Ленина», творца многих со­
тен стихов и песен, талантливого учено­
го, нашего друга и брата.

Весь я твой.
Навсегда в сыновья тебе дан, 

Азербайджан, Азербайджан!
И пока будет биться сердце азербайджан­

ского народа, его поэт, его большой ма­
стер и ученый будет жить. Творения Са­
меда Вургуна не умрут, они будут жить до 
тех пор, пока живет народ.

Самед Вургун до последнего дыхания 
заботился о нашей литературе и искус­
стве и завещал нам всегда высоко дер­
жать их знамя. Самед Вургун уделял 
исключительное внимание развитию нашей 
литературы, искусства, народному творче­
ству, призывал нас быть заботливыми и 
отзывчивыми по отношению к молодым 
поэтам, писателям и работникам искусст­
ва, вышедшим из народа. Сегодня я от 
имени всех деятелей литературы и искус-
ства,

Товарищи! Сегодня многотысячная 
армия нефтяников Азербайджана вместе 
со всем нашим народом прощается с Са­
медом Вургуном. Мы отдаем ему послед­
ний долг и склоняем над ним свои знаме­
на, овеянные славою трудовых побед.

Огромна наша потеря. От нас ушел за­
мечательный поэт, певец народа, его гор­
дость и любовь. В его стихах и поэмах, в 
его драмах звучали мысли и чувства сво­
бодного народа, рабочих и крестьян, 
строящих новую, светлую жизнь. Его 
песнь была так же прекрасна, как пре-

От имени нефтяников Азербайджана с 
речью выступает заведующий 6-м промыс­
лом «Лениннефти» тов. А. А. Багиров.

А. Багирова
звучит над просторами Каспийского моря, 
где передовой отряд нефтяников, берясь 
со стихией, не жалея сил, добывает го­
рючее для нашей страны.

Поэзия Самеда Вургуна—это лучшее, 
что создано в советской литературе Азер­
байджана. Она вместе с нами—участни­
ца великого созидательного труда, преоб­
разующего родную страну. Она воспиты-

от имени наших писателей, всех
твоих боевых друзей, от имени молодых 
поэтов, которых ты вырастил и поручил 
нам, от имени нашей интеллигенции, даю 
тебе слово, что все наши усилия мы отда­
дим борьбе за новые успехи азербайджан­
ской и всей советской литературы и куль­
туры, осененных великим знаменем ленин­
ских идей.

Прощай. Самед! Прощай, наш дорогой, 
наш незабвенный друг. Имя твое будет
жить тысячелетиями в сердцах 
каждой семье, в каждом доме, 
звуке саза, в каждой песне.

Прощай, наш брат! Прощай,

народа, в 
в каждом

Самед, пе-
вец нашего народа, поэт многих и многих 
миллионов люден!

Пт имени правления, президиума и сек­
ретариата Союза писателей СССР высту­
пает поэт Семен Кирсанов.

Речь тов. С. Кирсанова
Товарищи! Нашей большой многона­

циональной литературой, нашей советской 
поэзией понесена огромная, невозместимая 
утрата.

Умер наш дорогой товарищ, к голосу 
которого мы так привыкли, улыбка кото­
рого стала нам необходимой, ушел из жиз­
ни поэт, чей голос звучал во всей нашей 
Советской стране и далеко за ее предела­
ми. умер Самед Вургун.

Эта весть пришла в Москву и прошла 
режущей болью по нашим сердцам, и мы, 
его собратья по поэтическому слову, всю­
ду — здесь в Баку и в Москве, и в Киеве, 
и в Тбилиси, и в Ташкенте, и в Ленин­
граде, всюду со скорбью опускаем свои 
головы.

Мы прощаемся с большим поэтом, чело­
веком великой души, вся жизнь которого 
была — творчество, поэтическое горенне.

Уже много лет, как ни одно большое 
дело нашей литературы пе обходилось без 
деятельного, горячего участия Самеда Вур-

красно наше солнечное сегодня, 
сын трудового народа, верный 
Коммунистической партии, он со 
лою своего пламенного сердца, 
силой своего большого таланта

Верный 
солдат 

всей си- 
со всей 
воспевал

вает молодежь, учит ее 
советского патриотизма, 
новые трудовые победы 
ском соревновании.

высокой морали 
вдохновляет на 
в социалистиче-

Военно-Морского Флота вместе со всеми 
трудящимися нашей страны скорбят о 
безвременной кончине пламенного совет­
ского патриота, талантливого писателя, 
народного поэта Азербайджана, нашего до­
рогого друга и товарища Самеда Вургуна.

Самед Вургун известен далеко за преде­
лами нашей страны как крупнейший об­
щественный деятель, депутат Верховного 
Совета СССР, член правления и президиу­
ма Союза советских писателей, активный 
участник Советского Комитета защиты 
мира, он гневно разоблачал происки под­
жигателей войны. Его пламенные призы­
вы в защиту мира глубоко проникали в 
сердца миллионов простых людей нашей 
земли.

Самед Вургун останется и будет жить 
в памяти народа как талантливый писа­
тель. как поэт и гражданин.

Творческий голое поэта призывно зву­
чал в годы Великой Отечественной вой- 
ны. Самсон часто бдвал на фронтах, вы- 
ступал' перед воинами," проводил большую 
воспитательную работу в частях.

Пламенная страстность и партийность 
произведений поэта воодушевляли героев 
Фронта на беспримерные подвиги во имя 
нашей социалистической Родины.

Самед Вургун и после войны не забы­
вал военной тематики в своем творче­
стве. Теплые, задушевные встречп Саме­
да с воинами Советской Армии надолго 
останутся в памяти солдат и матросов. С 
присущей ему скромностью он рассказы­
вал о своей литературной деятельности, 
о своих творческих планах, знакомил слу­
шателей со своими стихами, поэмами и 
драматическими произведениями.

Память о преданном бойце Коммунисти­
ческой партии, выдающемся мастере со­
ветской поэзии сохранится в сердцах во­
инов и будет всегда служить примером 
преданности социалистической Родине, 
беззаветного служения партии и достойно-
го выполнения своего воинского 

Прощай, наш дорогой друг и

Затем слово предоставляется 
скому поэту Расулу Гамзатову.

долга, 
товарищ!

дагестан-

наше великое дело—дело строительства 
коммунистического общества. И эта звон­
кая, ликующая песня поэта находила го­
рячий отклик в сердцах миллионов. Она 
звучала и звучит на наших нефтяных 
промыслах и заводах, в новых городах 
республики, на колхозных полях. Она

Родной наш Самед! Сегодня тебя уже 
нет среди нас. Но навсегда останутся в 
боевых рядах строителей коммунизма твои 
замечательные произведения. В них ты 
всегда будешь жить и бороться вместе с 
нами, поэт-гражданин, поэт-патриот, 
поэт-коммунист.

Прощай 
цах!

С речью 
выступает

и всегда .живи в наших серд-

от имени трудящихся Армении 
тов. Г. Б. Гарибджанян.

Речь тов. Г. Б. Гарибджаняна
Товарищи! Трудящиеся Советской Ар­

мении с глубоким прискорбием восприня-
Армянский народ послал нашу делега-

Речь шов. Р. Гамзатова

ли весть 
славного 
великого 
тельного

о преждевременной кончине 
сына азербайджанского народа, 
певца дружбы народов, замеча- 
коммуниста и гражданина, та-

лантливого ученого товарища 
гуна.

Самед Вургун был поэтом 
ши и могучего таланта. На

Самеда Вур-

большой ДУ- 
протяжении

всей своей сознательной жизни, с прису­
щей ему безграничной любовью и энер­
гией он воспевал строительство комму­
нистического общества в нашей великой 
стране.

Пламенные, согретые неподкупной лю­
бовью к родному 'народу, произведения 
Самеда Вургуна вошли в богатейшую со­
кровищницу многонациональной совет­
ской литературы. Замечательные стихи, 
поэмы и пьесы Самеда Вургуна близки и 
дороги сердцу армянского народа.

гуна. Он приезжал в Москву, и каждый 
его приезд обогащал нас, он звал нас к 
поэзии романтической, высокочеловечной, 
он верил в поэзию и героику советской 
жизни, активно участвовал в борьбе за 
коммунистическое будущее.

II эта героика, рождалась в его поэмахѵ 
в его стихах и драмах; в каждой его 
строфе сверкала живая мысль, глубокая и 
светлая. И потому такой радостью было его 
переводить.

Здесь, в Азербайджане, он назван на­
родным поэтом, но мы все, говорящие на 
многих других языках, знаем, что Самед 
Вургун останется народным поэтом и 
для русских, и для украинцев, и для бело­
русов, и для грузин, и для армян, для 
всех советских читателей нашего много­
национального государства.

Он много сделал для дружбы и братства 
наших литератур и народов — он сам 
был живым олицетворением этой дружбы.

Поэт каждым биением своего, сердца, он

цию, чтобы проститься с 
том, который так хорошо 
родную Армению.

Рабочие и крестьяне.

любимым поэ-
воспевал нашу

интеллигенцпя
Советской Армении всегда видели в Са- 
меде Вургуне истинного народного писа­
теля не только нашего братского Азербай­
джана, но и всей нашей многонациональ­
ной Родины. Армянский народ хорошо зна­
ет Самеда Вургуна, с любовью читает 
его произведения, а наши молодые писа­
тели учатся у него поэтическому мастер­
ству.

Светлая память о Самеде Вургуне — 
верном сыне Коммунистической партии и
советского народа — навсегда сохранится
в наших сердцах.

Прощай, наш дорогой друг

Затем выступает президент 
наук Азербайджанской ССР 
Алиев.

и товарищ!

Академии 
тов. М. М.

Речь тов. М. М. Алиева
Дорогие товарищи! Азербайджански!! 

народ понес тяжелую утрату. Безвременно 
оборвалась пламенная жизнь большого, 
талантливого художника, страстного по­
эта, крупного общественного деятеля и 
ученого, нашего любимого друга и това­
рища Самеда Вургуна. Ушел от нас вер­
ный сын Коммунистической партии, не­
утомимый борец за процветание советской 
культуры, певец свободы и счастья наро­
да — Самед Вургун. Он был человеком 
большого ума, благородного сердца, чут­
ким. заботливым товарищем.

Более тридцати лет Самед Вургун на­
ходился в боевом строю советской поэзии 
и своим могучим, мудрым художественным 
словом боролся за осуществление великих 
идей Ленина, за строительство коммуниз­
ма. Творчество Самеда Вургуна, насы­
щенное передовыми идеями, пронизано 
духом боевой ленинской партийности и 
пафосом революционной романтики. Сво­
им творчеством Самед Вургун завоевал 
себе бессмертие. Память о нем будет веч­
но жить в сердцах народа.

Самед Вургун с первых дней основания 
Академии наук принимал деятельное уча­
стие в деле развития общественных наук

в нашей республике. Будучи вице-прези­
дентом Академии наук, он явился ини­
циатором многих весьма ценных начина­
ний. Под его руководством проводилась 
большая научная работа по созданию исто­
рии, истории литературы и искусства 
Азербайджана, толкового словаря азербай­
джанского языка, крупных монографий по 
вопросам азербайджанского языкознания.

Тяжело, очень тяжело расстаться с 
тобой, дорогой и любимый друг Самед. Но 
народ, который ты любил со всей силой 
своей прекрасной души, никогда но забу­
дет тебя. Твоя вечно юная поэзия всегда 
будет призывать к трудовому героизму, к 
мужественным подвигам во имя счастья и 
процветания нашего народа. Твой могу­
чий, благородный голос всегда будет зву­
чать в сердцах всего советского народа, 
всего прогрессивного человечества.

Прощай, говорят ученые Азербайджана, 
ученые нашей Академии, наш дорогой, 
незабвенный друг!

Дорогие друзья! Сегодня азербайджан­
ская земля, как родная мать, оплакивает 
своего^ замечательного сына. Вместе с 
азербайджанским народом склоняют свои 
головы перед прахом замечательного поэта 
и гражданина Самеда Вургуна народы Да­
гестана.

Азербайджан и Самед Вургун Неотдели­
мы. Они существуют как одно понятие, 
ибо Самед олицетворяет лучшие черты 
своего народа — простоту, смелость, боль­
шой ум и могучий талант.

Речь тов. М.

Ушел от нас седой орел азербайджан­
ской поэзии, отец и сын азербайджанской 
советской литературы. Но похоронить Са- 
меда нельзя. Невозможно отнять у народа 
любимого поэта. Его мужественная поэ­
зия, которая шла от большого сердца и мо­
гучего таланта, будет жить вечно.

Прощай, наш дорогой друг!

Слово предоставляется грузинскому по­
эту, председателю правления Союза писа­
телей Грузии тов. Ираклию Абашидзе.

Речь тов. И. Абашидзе
Трудно нам, дорогой Самед, твоим друзь-I щай. Трудно 

ям. сказать тебе последнее словом— шю-! давеком, ені

Дорогие товарищи и друзья! Сегодня 
азербайджанский народ и все братские 
народы нашей страны прощаются с му­
жественным сыном Азербайджана, отдав­
шим все свои силы и способности борьбе 
за счастье и благополучие людей, с за­
мечательным поэтом, пламенным патрио­
том нашей Родины Самедом Вургуиом. От 
нас ушел народный поэт Азербайджан­
ской ОСР, великий мастер слова, видный 
государственный и общественный деятель.

Смерть Самеда Вургуна является огром­
ной потерей для нашего народа, для азер­
байджанской культуры, для многонацио­
нальной советской литературы.
_ Самед Вургун, проживший короткую, но 
богатую, полную глубокого содержания 
жизнь, открыл своим творчеством важную 
страницу в истории развития нашей куль­
туры. Его поэмы, дастацы, лирические 
стихи и песни своей красотой и мелодич­
ностью, высокой идейностью и совершен­
ством художественной формы вызывают 
всеобщее восхищение, приносят всем огром­
ное наслаждение.

Самед Вургун известен п как талантли­
вый драматург. Пьеса «Вагиф» — его 
первое сценическое произведение — вот 
уже 18 лет ставится на сценах азербай­
джанского и русского драматических теат­
ров нашей республики и пользуется боль­
шой любовью народа. Эта пьеса ставилась

Затем с речью выступает министр куль­
туры Азербайджанской ССР тов. М. К, 
Курбанов.

К. Курбанова
на сцене уже 1.000 раз, ее посмотрели 
полмиллиона человек.

Созданные Самедом впоследствии дра­
мы «Фархад и Ширин» и «Ханлар» за­
няли достойное место в азербайджанской 
драматургии.

Произведения Самеда Вургуна только на 
азербайджанском языке были изданы ти­
ражом более 200 тысяч экземпляров, они 
переведены на десятки языков народов 
СООР, стран народной демократии и ка­
питалистических стран.

Самед Вургун беззаветно любил свой 
народ, свою цветущую Родину; он безза­
ветно любил все красивое, смелое, герои­
ческое. На любовь поэта азербайджанский 
народ отвечает безграничной любовью. Он 
любит его талант, его человеколюбие, его 
чистое сердце.

Имя Самеда Вургуна никогда не будет 
забыто нашим народом. Его творчество бу­
дет всегда вдохновлять советских людей 
на самоотверженный труд, на созидание.

Митииг окончен. Гроб медленно опу­
скается в могилу. Торжественно звучат 
мелодии Государственного гимна СССР, 
сменяющегося Гимном Азербайджанской 
ССР. Над могилой вырастает огромный 
холм из венков и живых цветов.

(АзТАГ).

Советский Комитет защиты мира глубоко скорбит по поводу безвременной 
смерти выдающегося сына азербайджанского народа, неутомимого борца за мир и 
дружбу народов товарища Самеда Вургуна.

Советский Комитет защиты мира 
ТИХОНОВ. КОТОВ.

С глубоким прискорбием узнали о смерти выдающегося поэта Азербайджана 
Самеда Вургуна. Выражаю от имени китайских писателей вам и семье покойного 
глубокое соболезнование!

ПЕКИН.
МАО ДУНЬ.

От имени президиума Болгарской Академии наук и нашего Института болгарской 
литературы прошу принять сердечные соболезнования по случаю преждевременной 
кончины депутата Верховного Сонета СССР, вице-президента Академии наук Азер­
байджанской ССР, видного писателя и члена президиума Союза советских писателей 
Самеда Вургуна Векилова.

Президент Болгарской Академии наук 
академик Тодор ПАВЛОВ.

нам расстаться навеки с че- 
ѵ w паИптатг. л который лЫЛО ‘давеком, гитъ и работать с которым.оьш

Выражаем глубокое соболезнование по поводу безвременной кончины народного 
поэта Азербайджана, пламенного советского патриота, верного сына Коммунистиче­
ском партии товарища Самеда Вургуна.

Редакция газеты «Советская культура».


